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Jemand muBte Josef K. verleumdet haben, denn ohne daB er
etwas Boses getan hitte, wurde er eines Morgens verhaftet.
Die K6chin der Frau Grubach, seiner Zimmervermieterin,
die ihm jeden Tag gegen acht Uhr frith das Frithstiick
brachte, kam diesmal nicht. Das war noch niemals geschehn.
K. wartete noch ein Weilchen, sah von seinem Kopfkissen
aus die alte Frau die ihm gegeniiber wohnte und die ihn mit
einer an ihr ganz ungewdhnlichen Neugierde beobachtete,
dann aber, gleichzeitig befremdet und hungrig, liutete er.
Sofort klopfte es und ein Mann, den er in dieser Wohnung
noch niemals gesehen hatte trat ein. Er war schlank und doch
fest gebaut, er trug ein anliegendes schwarzes Kleid, das hn-
lich den Reiseanziigen mit verschiedenen Falten, Taschen,
Schnallen, Knopfen und einem Giirtel versehen war und in-
folgedessen, ohne daBl man sich dariiber klar wurde, wozu es
dienen sollte, besonders praktisch erschien. »Wer sind Sie?«
fragte K. und saf8 gleich halb aufrecht im Bett. Der Mann
aber ging tiber die Frage hinweg, als miisse man seine Er-
scheinung hinnehmen und sagte blo8 seinerseits: »Sie haben
geliutet?« » Anna soll mir das Friihstiick bringen«, sagte K.
und versuchte zunichst stillschweigend durch Aufmerksam-
keit und Uberlegung festzustellen, wer der-Mann eigentlich
war. Aber dieser setzte sich nicht allzulange seinen Blicken
aus, sondern wandte sich zur Tiir, die er ein wenig &ffnete,
um jemandem, der offenbar knapp hinter der Tiir stand, zu
sagen: »Er will, daB Anna ihm das Friihstiick bringt.« Ein
kleines Gelichter im Nebenzimmer folgte, es war nach dem
Klang nicht sicher ob nicht mehrere Personen daran beteiligt




[image: image2.jpg]waren. Trotzdem der fremde Mann dadurch nichts erfahren
haben konnte, was er nicht schon frither gewuBt hitte, sagte
er nun doch zu K. im Tone einer Meldung: »Es ist unmdg-
lich.« »Das wire neu«, sagte K., sprang aus dem Bett und
zog rasch seine Hosen an. »Ich will doch sehn, was fiir Leute
im Nebenzimmer sind und wie Frau Grubach diese Stérung
mir gegeniiber verantworten wird. « Es fiel ihm zwar gleich
ein, daB er das nicht hitte laut sagen missen und daB er da-
durch gewissermaBen ein Beaufsichtigungsrecht des Frem-
den anerkannte, aber es schien ihm jetzt nicht wichtig. Im-
merhin faBte es der Fremde so auf, denn er sagte: »Wollen Sie
nicht lieber hier bleiben?« »Ich will weder hierbleiben noch
von lhnen angesprochen werden, solange Sie sich mir nicht
vorstellen. « »Es war gut gemeint«, sagte der Fremde und 6ff-
nete nun freiwillig die Tiir. Im Nebenzimmer, in das K. lang-
samer eintrat als er wollte, sah es auf den ersten Blick fast
genau so aus, wie am Abend vorher. Es war das Wohnzim-
mer der Frau Grubach, vielleicht war in diesem mit M&beln
Decken Porzellan und Photographien tberfiillten Zimmer
heute ein wenig mehr Raum als sonst, man erkannte das nicht
gleich, umsoweniger als die Hauptverinderung in der An-
wesenheit eines Mannes bestand, der beim offenen Fenster
mit einem Buch sa}, von dem er jetzt aufblickte. »Sie hitten
in Threm Zimmer bleiben sollen! Hat es Thnen denn Franz
nicht gesagt?« »Ja, was wollen Sie denn?« sagte K. und sah
von der neuen Bekanntschaft zu dem mit Franz Benannten,
der in der Tiir stehen geblieben war, und dann wieder zuriick.
Durch das offene Fenster erblickte man wieder die alte Frau,
die mit wahrhaft greisenhafter Neugierde zu dem jetzt ge-
geniiberliegenden Fenster getreten war, um auch weiterhin
alles zu sehn. »Ich will doch Frau Grubach —«, sagte K.,
machte eine Bewegung, als reie er sich von den zwei Min-
nern los, die aber weit von ithm entfernt standen, und wollte




[image: image3.jpg]weitergehn. »Nein«, sagte der Mann beim Fenster, warf das
Buch aufein Tischchen und stand auf. »Sie diirfen nicht weg-
gehn, Sie sind ja gefangen. « »Es sieht so aus, sagte K. »Und
warum denn?« fragte er dann. »Wir sind nicht dazu bestellt,
Thnen das zu sagen. Gehn Sie in Ihr Zimmer und warten Sie.




                                                          Арест

Должно быть Джозефа К. оклеветали, т.к. этим утром он,  не сделавший  абсолютно ничего противозаконного, был по неизвестным доселе причинам арестован. Кухарка госпожи Грубах, хозяйки его  съемной квартиры, ежедневно приносившая ему завтра около 8 часов, в этот раз не пришла. Такого еще никогда не случалось. К.подождал еще несколько минут, оторвал взгляд от своей подушки и перевел его на пожилую женщину, жившую в комнате напротив и которая с совершенно не свойственным ей любопытством наблюдала за ним. Немного рассерженный и проголодавшийся, он в конце концов позвонил. В дверь тотчас постучались и в комнату стремительно вошел мужчина, которого жилец еще никогда здесь не видел. Вошедший был худощавым, однако крепкого сложения господином; не нем было облегающее платье, которое по ошибке можно было бы спутать с дорожным костюмом,  с его складками, карманами, пряжками, пуговицами и массивным поясом, вследствие этого выглядело оно довольно практично. «Кто вы?» -, спросил К. и приподнялся на кровати. Мужчина, однако, пропустил мимо ушей прозвучавший вопрос, давая понять, что пора уже давно пора было смириться с его появлением и сказал лишь со своей стороны: «Вы звонили?»  «Анна должна принести мне завтрак»,- сказал К, пытаясь тем временем негласно определить путем логических рассуждений, кем же является этот мужчина. Вошедший, не поддаваясь  испытывающим взглядам, повернулся к двери, приоткрыв которую, сказал стоявшему за ней человеку: «Он желает, чтобы Анна принесла завтрак». Едва различимый смешок раздался из смежной комнаты, по которому трудно было определить, сколько человек были его источником. Несмотря на то, что чужак не узнал ничего нового, кроме того, что ему уже было известно, он изъявительным тоном отрапортировал: «Это невозможно». «Это что-то новенькое»-, сказал К, выпрыгивая из кровати и шустро натягивая свои штаны. «Я хочу знать, что это еще за люди в смежной комнате, и как, собственно говоря, госпожа Грубах будет оправдываться за причиненные мне неудобства». Ему пришло в голову, что он наверняка не должен был бы говорить это так громко и что таким образом он в известной степени признал  право незнакомца на вторжение, но это казалось ему сейчас совершенно не существенным. Тем не менее, гость воспринял это так, спросив затем: «Было бы для вас лучше покинуть это место?». «Я не желаю ни оставаться здесь, ни быть допрашиваемым вами настолько, насколько вам сложно представить». «Хорошо сказано», - заметил мужчина и в этот раз открыл входную дверь полностью. В смежной комнате, в которую наш герой вошел медленней, чем ему хотелось, на первый взгляд все выглядело так же, как и прошлым вечером. Это была комната госпожи Грубах; возможно, в этой загроможденной  мебелью, фарфором и фотографиями комнате сегодня было чуть больше свободного пространства, чем ранее, однако это было подмечено им не сразу, т.к. главное изменение заключалось в присутствии сидящего у окна мужчины с книгой в руках, от которой он тотчас оторвал свой взгляд. « Вам должно было бы оставаться в свое комнате! Или Франц не упомянул вам об этом?»  «Да, но что вам собственно говоря нужно?», - спросил К. постепенно переводя взгляд с нового знакомого на мужчину у двери, названного Францом. Через открытое окно все еще можно было различить силуэт той пожилой женщины, которая с неподдельным старческим интересом подходила к окну, чтобы понаблюдать за происходящим. «Я хочу видеть госпожу Грубах.» - отрезал К. и попытался рывком как бы вырваться из окружения этих 2х мужчин, которые сейчас стояли поодаль. «Нет», - резко сказал стоявший у окна, швырнув книгу на рядом стоявший столик и поспешно встал. «Вам нельзя уходить, вы арестованы». «Это действительно так выглядит», - ответил К. «И на каких же основаниях?», - спросил он после. «Мы не уполномочены вам об этом сообщать. Вернитесь в свою комнату и ожидайте».
